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ZELENE SANJE: 


Jutarnje je sunce zaplovilo po nebu. Stabalje | 


se dizalo na prste i pružalo zeleno granje prema 
nebu. ' ' 

Brigita je otvorila prozor svoje bijele djevo- 
jačke sobe. Tada je jutarnje sunce stavilo obje 
ruke oko njena vrata. 

Brigita se smiješila. 

Otac je došao iz vrta. U ruci je imao nekoliko 
cvjetova španjolske bazge, poljskoga cvijeća, 
koje je mirisalo po medu. Odmah iza zajutarka 
su se odvezli. Brigita u bijelomodroj haljini 
s cvijećem španjolske bazge u ruci. Sunce je išlo 
za njom i neprestano ju je iznova ogledavalo 
sa strane. 

Otac se sjao od sreće. 

Brigitu su predstavili mnogobrojnim gospo- 
dama i gospodi, kojima još nikad nije bila čula 
imena. I svi su bili ljubazni prema njoj. Netko 
joj je odmah uzeo ogrtač i ručnu torbicu. A zatim 
su svi išli kroz visoku zelenu šumu, koja je bila 
sjenovita i hladna kao crkva. Sunce je kroz lišće 
slikalo bujne šare. Zrak je bio pun pjesme i 
srce se širilo i slast je bila velika u taj dan, koji 
je započeo, kao da nije ni mislio ići kraju. 

Pred Brigitom je išao čovjek. Vidjela je nje- 
gove kose, njegov stas. Čula je, kako govori sa 
svojom pratilicom, ali nije razumjela njegovih 
riječi. I da nije sama sebi toga postala ni svi- 
jesna, osjetila je želju, da ide mjesto one žene 
uz toga čovjeka, pa da mu smije pogledati: u 
oči i da pusti sebi od njega reći, štogod bi mu 
palo na pamet. 


Pri tom se usnama dotakla bazgova cvijeća i 
poljubila to poljsko cvijeće, koje je mirisalo po 
među. 


Nato se dogodilo, da su doista išli skupa Bri- 
gita i onaj čovjek. Dok je on govorio, ona je 
mislila samo na to, kako se sve to moglo dogo- 
diti. Kod toga su se pogledali te se jedno dru- 
gom nasmiješilo u oči. 

Šuma je sada postala velika svečana dvorana. 
Stabla su stajala poput stupova, koji su nosili 
modri nebeski svod. Zlatno je sunce visjelo du- 
boko dolje prema zemlji kao golem svijećnjak 
te je pripaljivalo milijune svjećica. Širok travnik 
bio je. razastrt kao zelen sag od brokata, i svi 
su tu posjedali te jeli i šalili se. 


Slika desno : 
KRAJOLIK 
"Naslikao Vladimir Becić 


A mladi su ljudi na šumskom travniku plesali 
najljepši ples. 
se i sami pomicali po taktu plesa. 


Otac se sjao od sreće. Svi su laskavo govorili 


o Brigiti, koja je danas prvi put došla u svijet. 


I satovi su prolazili, kao da su 


Bila je napola dijete, napola djevojka — proljeće ' 


je mirisalo oko nje. 


I otac se ogledavao za svojom eker ko 


uživao u njoj. Čekali su ih. još. lijepi dani. A 


stare su gospođe međutim brale poljsko crijea | das 


zabavljale se na svoj način. 


Brigitin pratilac zamolio ju je za orfjet: špa--“ 


njolske bazge. Sa slatkoćom je u srcu osjetila, 
kako se pri tom zarumenila, i dala mu je cvijet. 
Ševa se zavrtjela u zraku od veselja, a leptirić je 
lakcumno zaplovio daleko van u modri uzduh. 

Već tako rano je danas sunce ogrnulo- svoj 
crveni večernji plašt oko ramena. 
mladić molio njena oca, da ona još smije malo 


A vitki je > 


ostati. I cvijeće je već povjesilo svoje glavice, a ' 


otac je samo rekao: 

»Brigita će sa mnom kućil« 

Veselo su jedno drugom dal: ruke na ra- 
stanku. a 

Kod kuće je Brigita stavila posljednji ee 
cvijet. u visoku vazu i oprezno ga odnijela na 
stol pokraj svoje postelje. 
vala danas. 


Vani je gietat pjevao čudnu tihu pjesmu. Bri- 
gita ju je čula prvi put u svom životu. I u njenoj. 
je sobi svu noć živjela ta daleka melodija.. 

H. ZERKAULEN - 


Ostale. je pri 


Novela 


Tko je obitelj Tumhoven poznavao tako dobro 
kao ja, koja sam bila vrlo često gost na njihovu 
pradjedovskom posjedu u dvorcu Marsumu, taj 
zna, kakvi su oni bili izvanredni ljudi. Svi su 
bili iz osnova zdravi, čelični, odlučni, hrabri, 
časni; nikad nijedan član njihove obitelji nije 
učinio nešto nečasno, nepromišljeno, lakourmno. 
Takvi su bili Tumhovenovi u Marsumu, a isti 
takvi i oni drugi u Freundenhovu. Takva je bila 
i Ada Tumhoven. 

Oh, kako je bila lijepa supa dana, kada joj 
je bila svadba! 

Svi Tumhovenovi bili su se skupili na svadbi. 
Petorica Adine braće i rođaci iz Freundenhova. 
Ja sam neprestano-za vrijeme ručka promatrala 
Adino lice: bilo je toga dana nečeg u tom licu, 
što me je neprekidno zanimalo. Kad je njen 
otac ustao i izgovorio zdravicu, vidjelo se po 
glasu; da tom zatvorenom, ushićenom srcu, teško 
pada rastanak od njegova m njegove 
jedinice Ade. 

Ada je znala, što je htjela: me je muža, 
koji je bio po volji i njoj i ocu. Manfred Gran: 
gen je i bio dostojan izbora takve djevojke, 
kao što je bilo Ada Tumhoven. Stara porodica, 
neobično lijep i velik posjed. Pri tom je Manfred 
bio visok, lijep čovjek, koji se na prvi pogled 
sviđao. ženama. Bio je pametan, mljet, | divan 
drug i neobično dobar. > 

Pa ipak sam se ja onog dana, kad sam ga prvi 
put upoznala, skoro uplašeno iznenadila. (0) 
Ada, dakle to je on? ' 

iNe znam ni sama, što sam to baš ja očekivala. 
Nekog princa možda? Ne! Mnogo. više. * Nešto 
naročito. Možda nekoga moreplovca, nekog 
pronalazača, junaka? Ne znam, ali svakako 
nekog ne svakidašnjeg čovjeka. A taj Grangen 
bio je čovjek kao stotina drugih ljudi. Pored 
svih njegovih lijepih sposobnosti ništa neobično 
nije bilo na njemu. Da li je bilo moguće, da ga 
je Ada voljela? 

Nju je uvijek bilo teško razumjeti. Kad god 
sam ih vidjela zajedno prije vjenčanja, uvijek 
mi se činilo, da ga ona ne voli. Da li je ona 
uopće znala ljubiti. Ili je možda trebao biti neki 
drugi? . 

Promatrala sam ih oboje, pri svadbenom stolu. 


Vidjela sam Grangena, kako se prignuo svojoj | 


mladoj ženi i govorio joj nešto svojim umiljatimi 
.i blagim izrazom. Ada ga je slušala i smiješila 


novo u 
a RENE BAZIN: > 
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oda će se nešto dogoditi. 


UPRAVO IZAŠLO! | 


(UDAJA PO OČEVOJ ŽELJI 


se nekim zagonetnim izgubljenim izrazom u 
očima. 

Malo kasnije šetala sam sama 'kroz sve sobe 
radosna i ushićena svečanošću toga dana: Naj- 
poslije zastadoh u jednoj polutamnoj sobi, gdje 
su stajale cigare i gdje su muškarci razgovarali. 

Tamo nađoh i čovjeka, koji mi je još u po- 
četku bio upao u oči. Nisam znala, tko je on. 
Pri stolu sam ga bila izgubila iz vida, a sad me 
je polako savladao dojam te neobične. pojave. 

Razlikovao se potpuno od drugih muškaraca, 
koji su svi bili u fraku. Bio je vrlo visok i sna- 
žan, otvorenog, skoro dječačkog lika, sa po- 
nosnim čelom ispod sasvim otvoreno plave kose. 
Njegov pogled imao je neku neopisivu snagu, 
veličinu i slobodu. 

Ugledam Albrechta Tumhovena u jednoj fo- 
telji, priđem mu i zapitam ga: 

>Kaži mi, tko je onaj plavi div?« 

Albrecht se začudi: 

»Koga misliš? Ah, onoga sa Olendorfom? 
Čekaj samo, da se sjetim. To je neki van Jock 
ili van Joec. Tako nešto slično.« 

»A kako je on dospio ovamo?« 

»Pravo da ti kažem, ja ne znam. Odakle ja 
mogu sve ove ljude...?« 

Šteta. Tako bih rado htjela doztati. tko je taj. 

Nisam znala, da je mladi pat još bio tu. Već - 
je bilo prošlo. dvanaest. 

Mladenci stajali su sa Klausom Tumhovenom 
na vratima zimske bašče. Činilo se, kao da su 
htjeli da idu, a i ja htjedoh da prođem neopa- 


ženo, ali me Tumhoven viknu i ja zastadoh. 


Adino lice bilo je nekako smrtno tmurno: Či-' 
nilo se sitno i blijedo, a imalo je izraz neke 
neobične, ukočene odlučnosti. . 

»Ako hoćete,« reče Tumhoven, 
čekati.« ' ' : 

Manfred Grangen pogleda svoju mladu ženu. 
Njegovo je, lice izražavalo i zabrinutost i nje: 
žnost i odanost. 

»Ada,« reče on, »ti si umorna. Tako si blifeda. « 

Ona se grčevito nasmiješi: 

»Ne, ne, hoću još da vidim, kako Tumhovenovi 
dječaci igraju igru sa zrcalom. Ali to će biti tek 


»kola mogu 


. kasnije.« 


»Aleksandro,« obrati se ona meni, »i vi morate 
s nama ostati.« 

(Ona me pogledala ravno u oči. I u tom tre- 
nutku, kad sam joj zavirila u oči, znala sam, 
To su bile oči žene, 
kojoj je snaga bila do krajnosti napregnuta. 

: Ona je nešto namjeravala i čekala je na nešto. 
I bilo je sigurno kao smrt, da se ona ne će prije 


popeti u kola sa Manfredom Gangrenom, dok 
- se to ne dogodi. 


Nekoliko plesača pokloniše se pred Adom, no 
ona se smiješila nijemo ih odbijajući. 

Njene oči gledale su ravno, čekajući, tražeći 

. neprestano tražeći. 
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I odjednom — ja pogodih, šta je bilo. Prođe 
kroz mene kao munja, pa ipak mi se činilo, kao 
da sam to odavno znala. 

Onaj čovjek... 

Vidjeh ga, gdje mirno dolazi kroz dvoranu 
velikim koracima. 

«On zastade pred Adom. 

»Nije mi prije bilo moguće da dođem do vas, 
milostiva gospodo,« reče prosto i umilno. »Ja 
vam od sveg srca želim sreću. Budite sretni u 
novoj domovini, koja je daleko odavde... 
Ujedno bih želio da se oprostim. Mi se — od- 
sada više nikad'ne ćemo vidjeti!« 

Ada mu pruži ruku. On je zadrži malo u svojoj 
velikoj desnici i zatim je poljubi. U tom trenutku 
znala sam sigurno, da se mora desiti nešto stra- 
hovito. ' 

Ada je bila blijeda kao smrt. U njenim lijepim 
bistrim očima bio je mraz, koji nikad ne ću zabo- 
raviti: bio je to izraz zaledenog očajanja. 

Adino lice postade odjednom meko, blago, 
skoro djetinjasto i dirljivo .nemoćno. Ona otvori 
usta i reče tužnim i beznadnim glasom, koji je 
drhtao od vrlo duboke i vrlo bolne nježnosti i 
ljubavi: 

»Ljubavi moja... ti odlaziš... Oprosti mi... 
nisam mogla drukčije. ..« 

Šta se dogodilo? Njih dvoje stajalo je tu, kao 
da su sami na svijetu. 

Zar nije glazba prestala svirati? Zar nije 
veliki luster pao sa stropa i zdrobio bezbrižne 
plesače? Ništa se od toga nije dogodilo... 

Mladi čovjek stajao je u svojoj visini kao 
stijena u buri, njegova mirnoća izazivala je grozu. 
Zatim se. okrenu Grangenu: 

»Stojim vam na raspoloženju, gospodine von 
Grangen,« reče on ozbiljno, pokloni se lako i 
ode. 

Ada podiže ramena ispod vela nevjeste, kao da 
joj je hladno. I zatim pogleda oko sebe, kao da 
se probudila iz nekog sna. 

»Manfrede,« reče Kilus Tumhoven naglašujući 
kao čekićem svaki slog, »molim te: nikom ni 
riječi!« 


FILM KOJEM NEMA PREMCA 
jest film »Golgota«, koji je stvoren 
po zamisli i scenariju pariškoga ka- 
nonika Josipa Reymonda, ravnatelja 
Međunarodnoga katoličkog filmskog 
ureda u Parizu. To je jedno od naj- 
veličajnijih djela današnje filmske 
umjetnosti uopće. Prikazivat će se 
doskora i u Zagrebu, pa već sada na 
to upozoravamo sve naše čitaoce. 


RADIO ZAGREB 

6. X. u 10 s. Novak-Pozajić Misa iz 
crkve sv. Marka u Zagrebu, u 18.15 
iz ilirske književnosti. — 7. X. u 17.45 
s. koncerat na klarineti (Šimun Za- 
mola), u 20 s. prenos jedne opere. — 
8 19. X. uveče komemorativne pri- 
redbe. — 11. X. u 20 s. pjeva zbor 
franjevaca gregorijanske pjesme. 


IZFILMA ,GOLGOTA“ 


On nježno ogrli svoju kćer i privuče je k sebi: 
Ona se nasloni na njega i zajeca bolno i olak- 
šano. ' 

»Umiri se, Adal« reče joj otac. »Sve će biti 
dobro. Ne plači, mala moja!« 

On je stojao i gledao ljudima u lice. Što ih 
se ticalo sve to, što se ovdje dešavalo? To je bila 
njegova kuća i njegovo dijete! 

Manfred je stajao sa strane sam. Nikad ne ću 
zaboraviti izraz muškog, mučnog savlađivanja 
na njegovu licu. Jeza me je obuzimala... 


JUTARNJA CIGARA U SUNČANI JESENSKI DAN 


Ništa se više nije čulo o toj stvari. Nije se 
dogodio nikakav skandal. 

Ne znam, da li je Ada _Grangel bila sretna 
žena. Vidjela sam je kasnije još dva tri puta: 
lice joj je bilo kao u čovjeka, koji slobodno i 
bez straha prolazi pored tamnih sila života. ' 

G. HELMEFAU 


NOVO ČETVRTGODIŠTE 


započinje »Obitelj«_ evo u lijepoj 
opremi i s mnogo novog nada sve za- 
nimljivog sadržaja. Uz dosadašnji 
roman, koji s velikom napetošću ide: 
svom svršetku, počinje izlaziti novi 
izvorni roman »Ljubav lijepe 
udovice« od Zdenke Seunik-Juši: 
ćke. A obljubljeni čika Dobrinjan po- 
lazi ovim brojem na pustolovni izlet 
u Abesiniju, gdje će proživjeti čudne 
zgode i nezgode. Zabavnog. će štiva 
uopće odsad biti više nego dosada u' 
»Obitelji«. Neka se naši pretplatnici 
posluže priloženim čekom kod po- 
šiljanja pretplate, koju molimo što 
prije, jer samo oni su pravi prijate- 
li »Obitelji«, koji točno i unaprijed 
namiruju svoju pretplatu. Bez toga. 
ne može list ni opstojati 


LJUBAV LIJEPE 


: Kad je brzi vlak stigao u stanicu, gdje se 
njegov dolazak već pola sata prije očekivao, 


bilo je već veče. Nije bilo mnogo putnika, koji 


su toga dana, krajem veljače, doputovali, i njih 
je već za čas nestalo, pa kad je iz vagona izašla 
gospoda Hela von. Domany ogledavajući se, 
kao da nekoga traži, nije na cijelom peronu osim 
osoblja u službi i nosača nikoga više bilo. 

Duboka crnina ovijala je vitki stas udove ba- 
runa Domanya, ulanskog časnika u miru. Duga 
koprena spuštala se ša malog putnog šeširića, 
koji je unatoč korote vrlo koketno sjedio na 
lijepoj plavoj glavici. Njeno lijepo pravilno lice, 
malo blijedo i umorno od napora putovanja, 
živo se odbijaše od žalosnog dekora, ali oko 
fino rezanih usana pokazao se neki trpki potez 
unoseći nesklad. ' 

Nitko je nije dočekao. Zar je to bilo moguće, 
kad je navijestila svoj dolazak odaslavši jučer i 
brzojav za slučaj, da pošta ne donese pravodobno 
njezino pismo? Zar je bilo moguće, da nitko 
od njezinih nije izašao pred nju, barunicu Do- 
many, koja je dolazila kući nakon tako dugo 
vremena? No makar koliko joj se činilo nemo- 
guće, ipak je tako bilo, i nikakvo. preneraženje 
nije mijenjalo na' činjenici, s kojom se kod 
povratka sukobila. 

(Ona je tu stajala posve sama. 


Nosač je odnio njenu prtljagu do jednog 


taksija pred kolodvorskom zgradom, a ona je 
pošla za njim. .Gusti oblaci nadviše se nad 'gra- 
dom i debele kaplje kiše kanuše na pločnik. 
Tmuran naoblačen dan, utonuo već u mraku, 
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bile njezine, a oni su o tome dobro znali. Bilo 
je očito — mislila je Hela — da se nastojalo 
odmah u početku raspršiti njenu eventualnu ilu- 
ziju o njihovoj radosti nad njenim dolaskom, 
kako bi uvidjela, da nema što da očekuje. 
Munjevitom brzinom unakrštavale su se misli 
u mozgu došljakinje i činilo se, da se u kuto- 
vima njenih očiju javiše suze, a i usne joj se 
skupiše kao u djeteta, što će da brizne u plač. 
No to je bio samo drhtaj jednoga časa, mala 
slabost, što odmah prolazi i koju se ne priznaje, 
jer je nadvlada ponos i hladna nepristupačnost, 
što ne dopušta nikakve koncesije nepotrebnoj 


sentimentalnosti. I revolt izazvan tom uvredom, ' 


“što ju je prema svom uvjerenju sada pretrpjela, 
uzbunio je mahom svu gordost, što je određivala 


UDOVICE 


Originalni roman 
Napisala 
Zdenka Jušić-Seunik 


karakter njezina tvrdoglavog i taštog bića, uz- 
vitlavši želju za zadovoljštinom ovom poniženju, 
u prvoj zgodi i bez ikakvih obzira, šta bi je 
možda u tome mogli spriječiti. Pa ipak unatoč 
samosvjesti, neosnovanoj na bilo kakvom čvr- 
šćem temelju, koji bi to opravdao; unatoč uvje- 
renju, da ne treba voditi računa o osjećajima: 
svoje porodice, jer ih je vrijeme otuđilo, uni- 
štivši po svoj prilici i posljednji ostatak osje- 
ćaja krvne veze i međusobne pripadnosti — uza 
svu tu bahatost njenog držanja i nehaja, kad bi 
pomislila, da će se kod kuće zaustaviti samo 
na kratko vrijeme, dok se ne odluči za daljni 
smjer svoga života — ipak se u dubini srca ja- 
vilo sitno, blijedo čuvstvo neke razjašnjive tuge. 

Vjetar je prevukao cijelo obzorje još tma- 
stijim oblacima, što spremahu nevrijeme. Šoferi 
i kočijaši pred kolodvorom podigoše krovove 
na svojim kolima zabrinuto pogledavajući prema 
nebu i ne očekujući više putnika. U sve gušćem 
sutonu gubile se silhuete ljudi, što se još za- 
državahu na ulicama, i grad se dojimao bez- 
bojno i neveselo, kao pritisnut težinom, što je 
dolazila iz nemirnog toplog uzduha. 

Dugo nije bila ovdje. Mnogo je godina mi- 
nulo, otkako je otišla. Pa kad bi pomišljala na 
rodni grad i znance u njemu, uskrsnula bi joj 
pred očima uvijek ista slika tihog i dosadnog 
činovničkog mjesta sa patrijarhalnim životom, 
ustaljenim navikama i tipičnom provincijalnom 
fizionomijom, što se nikada ne gubi. Istovre- 
meno bi usporedila tu sliku sa slikom velikoga 
i veselog grada: Beča. Došavši ovamo, na prvi 
pogled Hela nije opazila uistinu mnogo promjene 
ili novog životnog impulsa, ali pomišljajući na 
to, da će kod povratka naći sve nepromijenjeno, 
kao da je vrijeme zaustavilo svoj tok nad ovom 
točkom u kozmosu, konzervirajući tako-rekuć 
prošli duh ovoga mjesta — ona se u ovoj pret- 
postavci ipak varala. Našla je doduše sve po- 
znato, ali sa promijenjenim i poljepšanim: obli- 
čjem tako, da se nije moglo smatrati jednakim 
s onim, što je ostavila, ' 
(No još jedno iznenađenje čekalo je Helu, ko- 
jemu se najmanje nadala. Pred njom je stajao 
neki mladi čovjek i pozdravljao je. 

Ona ga je vidjela, kako se žuri prema njoj 
dostigavši je upravo u času, kad je htjela ući u 
auto. INo fizionomije nekadašnjih znanaca uto- 
nuše već u zaborav u njenom sjećanju, pomije- 
šavši se sa slikama ljudi; koje je kasnije upo- 
znala, pa u tom mutnom kaosu uspomena i doj- 
mova, ona nije mogla da se sjeti, tko. je taj 
mladić i gdje ga je već prije vidjela. 

On se zaustavio pred njom zasopljen od žurbe 
i vidljivo zbunjen, očito još malo nesiguran, 


“nije li se prevario. Njegov plahi pogled klizio 


je u neprilici preko njenog lica i stasa, kao da 
traži sličnost s onim likom, koji se zaustavio u 
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njegovu sjećanju. Ali kad je progovorio, ras- 
pršila se odjednom neizvjesnost u duhu Hele. 
Prepoznala ga je. 

»Gospoda Hela, barunica Domany, zar ne?« 

»Petre, zar uistinu? Vi ste to, Petre?!« 

Bio je to usklik iznenađenja, ali i radosti, što 
je spontano prodro na njene usne odgovorivši 
na bojažljivi upit mladića. Jedan usklik kao 
poziv nestašnoga djeteta na igru bez kontrole i 
granica — usklik srdačan i prijateljski kao 
prije. 

U tamnim registrima uspomena polako, skoro 
neprimjetno uskrsnuše dugo već potisnute i iz- 
blijedjele slike, oživješe ljupki zvuci neke po- 
znate, drage melodije, što je podsjećala na dje- 
tinje i djevojačko doba, i iz svega toga izvi se 
uspomena, još zaprašena od dugog počivanja u 
zaboravi, ali ipak ne uništena. Jedno ime odje- 
knu joj dušom kao signal povratku duhom u 
ono doba — jedno ime kao sretni smiješak, kao 
pozdrav iz prohujalih dana: Petar Leonić — 
drug njezin — Petar! 

Njegovo je lice. sinulo zadovoljstvom, kao da 
je sišao na nj sunčani trak. Rumenilo uzbu- 
đenja poljepšalo je njegove ugodne crte i nepa- 
tvoreno živo oduševljenje planulo mu je u li- 
jepim smeđim očima, što se iskreno i toplo 
upraviše na nju govoreći više od banalnih riječi. 

»Bojao sam se, da vas ne ću prepoznati, ali 
tad sam korio samoga sebe radi bezrazložnosti 
svoga straha. Došao sam skoro prekasno... 
moj sat zaostaje, a ja to nisam znao.« 

Govorio je veselo i gutajući je ushićenim po- 
gledima. Stisnuo joj je ruku snažno i bez formal- 
nosti, koje su ga u početku smetale, da joj se pri- 
bliži, nesiguran, kako će ga primiti. Ali dok je 
on tako jednim mahom odgurnuo sve konvencio- 
nalnosti kao mrski balast, pod kojim je čamila 
njegova prava ličnost, Hela se međutim već 
povukla u sebe. Trenutak nepromišljene provale 
nježnog prijateljskog čustva za nju je prošao. 

»Auto čeka, a nema smisla da dulje kisnemo. 
Hoćete li se povesti sa mnom ?« 

F ne čekajući odgovor ona uđe u kola ponu- 
kavši Petra kretom ruke da ude za njom, što 
oni učini, i auto pojuri. 

On je tek sada opazio, da kaplje kiše kližu 
po staklima ' prozorčića, da je uistinu već sav 
pokisao, pa da zato i nije bilo moguće da pre- 

vale pješice dobar komad puta do kuće, u kojoj 
stanovahu njezini. A ipak je želio, da ova vožnja 
dulje potraje, da je gleđa i da govori s njom, 
opirući se tom sastanku, ograničenom na neko- 
liko kratkih i beznačajnih časaka, ispunjenih 
mučnom šutnjom ili banalnim frazama dvoje 
stranaca, koji se sastadoše, a nemaju ili ne znaju 
što da si kažu, paralizirani tjeskobnom distan- 
com među sobom. 

Ali Hela je, čini se, primijetila njegovu poti- 
štenost, pa osjećajući njegov dolazak pred nju 


kao dokumenat još neutrnute vlasti nad njim, - 


položi ruku na njegovo rame približivši mu se 
čudnim i.zagonetnim pogledom tako blizu, licem 
uz lice, da im se dah miješao. ' 


»Tko vam je rekao, da dolazim, Petre? Kako 


“ste to saznali?« 


On se zbunio malo, a ona je to opazila. 


»Ovdje je moja majka, dvije sestre i brat, a 
ipak nije nitko od njih došao pred mene nego 
vi, Petre, na koga sada kod dolaska nisam ni 
mislila. Tko vam je rekao?« 


»Susreo sam vašega brata,« odgovori Petar. 
»On mi je kazao, da dolazite, i ja sam se po- 
nudio, da ću vas dočekati umjesto njega, budući 
da je zapriječen poslom. Vaša majka je boležljiva 
i ne izlazi, brat m i sestra rade le u uredu. 
Prilike su. takve. 

To je bio etak razgovor, kojetiu nije 
mogao izbjeći, jer je njezino pitanje bilo posve 


ZDENKA JUŠIĆ SEUNIK 
spisateljica našeg novog romana. Njezin je prvi roman izašao u ča- 
sopisu ,Jadranskoj Vili“ u Omišu, a drugi joj je roman izdala Ma- 
tica Hrvatska. Ovo je treći njezin roman, koji izlazi pred hrvatsku 
čitalačku javnost 


razumljivo. Petar je govorio nerado znajući, da 
je s tim pravcem razgovora razbijen intimni 


“čar ionako kratkog boravka uz nju. Takav je 


razgovor unosio medu njih neprijatnu, ledenu 
aluziju na rastrovanost njenog odnosa prema 
porodici opominjajući je, da se evo približava 
čas, kad će se oko nje zatvoriti krug misli, koje 
ne poznaje, i krug osjećaja, koje ne dijeli, 
ugrađenih u srcima njenih najbližih, koje ona 
niti ne ljubi, kako je Petar ispravno naslućivao. 


»Oni nisu mogli doći!« primijeti Hela hladnom 
podrugljivošću. »A vi ste mogli! I brat i sestre 
znadu, naravno već unaprijed, da će biti zapri- 
ječeni upravo onda, kad ja dolazim i bacaju tu 
neugodnu dužnost na leda svoga prijatelja, koji 
mora naći vremena da ih oslobodi od zlosretnog 
dočeka, kojega se boje. Majka je bolesna, kad 


kćerka dolazi, oni drugi robovi su posla i niti 


na čas ne mogu se osloboditi, kad im se vraća 
sestra, pa svi zajedno stavljaju ljubazno svojoj 
gošći do znanja, što njezin neželjeni posjet 
znači.« s 1 


(Nastavit će se.) 
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Izvorna novela 


Ljudi se dijele na pametne i na luđake. Pa- 
metnima se možda ne broje ludosti, a luđacima 
se pametna djela ne priznaju. A možda je baš 


u tom u a doba ona MA veka razlika 


među njima. 
(* 

Brod se primicao polako. obali. Stroj je vec 
stao, a vrata su na prsobranu otvorena, gdje će 
se sad izbaciti. drveni most: za izlazak putnika. 

Kapetan je izdao zadnju zapovijed. Jedan je 
mornar držao. namotan konop, spreman, da ga 
dobaci na obalu, te da njime bude brod zakva- 
čen o obalni stup. 

I baš gdje je taj konop imao da po prilici 
padne, stajala je oveća skupina muškaraca 
glasno se o nečemu prepirući i dobacujući među- 
sobno svakojake primjedbe. Centar je te sku- 
pine bio rđavo odjeven momčuljak, koji se kri- 
vio, lomatao rukama i otimao se o nešto. 

Ivan Ružin, omiški primjerak onoga, što ra- 
daju poroci, a odgajaju nered. i uboštvo. 

»Drži, Ivane!l« uzviknuo je mornar s broda, 
spreman da baci konop. 


Rđavo se odjeveni momčuljak bje izdvojio iz > 


skupine i uz glasan smijeh potrčao, da uhvati 


. dobačeni konop i da ga natakne na željezni stup. - 


I ostali su iz skupine potrčali za njim, kao da 
će tobože oni uhvatiti konop, samo da vide, kako 
će se on ljutiti i otimati i kakve će geste pri 
tom praviti. 

»Ne daj, Ivane!« bodrili su ga s broda. 

»Amo baci!« čulo se sa svih strana na obali. 

»Ne ćešl« uz cerekanje se otimao Ivan Ružin. 

A kad je uhvatio dobačeni konop i kad ga je 
nabacio na stup, okrenuo se pobjednički prema 
publici, koja mu je povlađivala, i — glasno se 
nasmijao. 

* 


Pametnima se možda ne broje ludosti... 


*k 

Taj je prizor dnevno zabavljao omišku pu- 
bliku, koja bi se besposlena našla na obali pri 
dolasku parobroda »Juraj Šubić«. A i putnici ni- 
.su se ništa manje zabavljali. Svaki bi dobacio po 
koju, uživajući gledajući, kako se momčuljak 
otimlje, da priveže brod. 


Ljudi se dijele na pametne i na ludake... 


A katkada mu to ne bi ni uspjelo. Netko bi 
mu, samo da ga naljuti, oteo konop i nabacio 
ga na stup. Veće mu nepravđe ne bi mogao na- 
nijeti. Krivio bi se tada, mlatio oko sebe, pa i 
zaplakao. Glasno i potresno kao nad velikom 
nesrećom. Nitko ga tada ne bi mogao utješiti. 

A događalo se i to, da bi ga kapetan broda u 
danima slabijega prometa ukrcao i poveo do 
Splita. Samo da se s njim zabavi. Tada.bi Ivan 
uživao sve počasti na brodu. Mogao je da u ku- 
hinji pregleda, što se sve za objed kuha. Mogao 
je da uz strojara opipa šarafe, da sa zapovje- 


\ 


-kad su mu to kazali, 


IVAN RUŽIN 


dničkog mosta vikne putnicima: mir! S.nostro- - 
mom je kontrolirao putničke karte. A za objeda 
je sjedio odmah do kapetana. 

Ali se dogodilo, da je brod »Juraj Šubić« bio 
prodan. Njegov novi vlasnik nije ništa izmije- , 
nio.. Brod je zadržao isto ime i .isti personal, “ 
plovio je na istoj pruzi istim dnevnim redom i 
sa istom prijevoznom tarifom. : 

Ostalo je sve isto, a mje bilo isto. Brod je bio 

prodan. 
..»Prodao se!« ogorčeno je vikao Ivan Ružin, 
i dočekao je toga dana 
brod s obiljem svakojakih poruga_ i -psovaka. 
Nakupio je po obali kamenčića i sasuo ih o bok 
broda, a sve je to popratio psovkama i raznim 
manje pristojnim gestama. 

I od tog dana »Juraj Šubić« nije. imao ljućeg 
neprijatelja od Ivana. 

»Prodao si se! Prodao! Srami se! Srami!« 

Kapetan je sve pokušao, da ga opet udobro- 
volji. Ali sve uzalud. Mornari su nastojali, da se 
s njim izmire, no Ivan je postajao sva ogorčeniji. 
Da do kraja iskušaju njegovu otpornost i da 
naprave s njime što ugodniju šalu, jednoga ga 
dana pomoću nekih građana, koji su bili u nje- 
govoj milosti, ukrcaju na brod baš u času, kad 
je ovaj driješio zadnji konop i otiskivao se za 
Split. 

Skupina se veseljaka, koja je na obali ostala, 
već unaprijed veselila, kako će u suton na po- 
vratku dočekati Ivana i kako će mu se izruga- 
vati, da se i on prodao. Već su sami sastavljali 
odgovore i obranu. 

Ali tko je zavirio u onu glavu, koju su na- 
zvali ludom možda zato, jer je nisu razumjeli? 


i 

Ljudi se dijele na pametne i na luđake... 

A možda se baš na toj razlici danas svijet 
okreće... 

* 

Ivan je videći se na silu zarobljen na brodu 
sasuo na personal silu poruga i nije se dao. 
ničim umiriti. Nudili su ga kavom, rakijom, koje- 
čim, ali on bi rađe bio okusio otrova. 

Zvao ga je kapetan k sebi na zapovjednički 
most. Ali da! Tko bi ga bio maknuo od ograde, 
bio bi pravi junak. 

»Proći će mu jad do Spli ta, a tamo ć ću ja njega 
lako udobrovoljitil« računao je kapetan, a i 
kormilar, pa su ga pustili. 

Uto je brod pristajao na Dugom Ratu. Još 
nije bio dobro ni privezan za gat, Ivan je. do- 
vrebao zgodu i skočio na kopno. 

S broda su stali vikati i dozivati ga natrag. ; 
No Ivan se na sve to nije obazirao, već krupno 
psujući odmicao k Omišu. Tek bi se od časa do 
časa snažno udario po stanovitom dijelu tijela 
i glasno viknuo: 

»Evo ti, na! Prodančino! Evo ti, na!« 

I za manje od jednog sata bio je sav veseo 
opet u Omišu. JAKOV TOMASOVIĆ 
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POGLED NA OMIŠ PRI UŠĆU CETINE U 


DALMACIJI 


Fcto Lj. Griesbach 


NA UŠĆU RIJEKE CETINE 


Divna je obala našeg Jadranskog mora! Izvi- 
jugala se u brojnim uvalama, dragama i polu- 
otočićima, do kojih se nanizalo sijaset grebena, 
klisura i otoka, a odmah nad plavim morem 
podigoše se nebu pod oblake strmi krševi. Uz 
samo žalo morsko smjestila su se ubava sela 
i gradići kao bijeli galebovi, mili domaćem sinu, 
a i strancu, kad se u njih bar jedamput svrati. 
Na toj našoj slikovitoj obali u davnini su se 
izmijenili razni narodi, te svaki njezin koma- 
dićak bilježi opsežnu i zanimljivu povijest. 

Posebnu povijest bilježi ona obala našeg 
Jadrana, gdje se ispod visokih klisura rijeka 


Cetina slijeva u sinje more. Tu su se u davnoj 


davnini smjestila naselja Almissa, Oneum, Priko, 
Omiš, koja su u vezi i s rimskom vladavinom u 
našim primorskim krajevima i s vladavinom 
hrvatskih kraljeva... U hrvatsko doba Omiš se 
prvi put javlja za kralja Slavca, koji je g. 1074. 
tu došao sa svojim dvorom i u crkvi sv. Petra 
(u Priku) izrekao presudu u parnici između 


Tugara i opata Petra Černoga. Kasnije je u . 


tom kraju bilo sjedište smjelih gusara, koji su 
znali biti strah i trepet nesamo otocima i dalma- 
tinskim gradovima, nego i stanovnicima Italije. 
Iza mnogih. borba i nastojanja Omišani. su g. 
1207. dobili od kralja Andrije II. povelju, koja 
im je davala ista prava i povlastice, koje su 4o- 


tad imali samo dalmatinski gradovi. Imali su 
veza i borili su se s Mlečanima, bili su podložni 
i velikom bosanskom vojvodi Hrvoju Vukčiću, 
a morali su u više navrata i da odole turskim 


navalama. 


Burna je bila povijest tog ubavog kraja na 
ušću rijeke Cetine. No danas je Omiš malen 
primorski gradić, zgodan za ljetovalište, koji se 
tek po ono nekoliko okamenjenih spomenika 
sjeća nemirne svoje prošlosti. Danas u njemu 
žive. mirni stanovnici, koji poljoprivredom na 
onoj škrtoj zemlji i ribolovom na širokom moru 
prehranjuju svoje obitelji. Oko tog historijskog 
rijesta, okruženog maslinama, vinovom lozom i 
raznim primorskim raslinstvom, razvila se danas 
i trgovina i znatna industrija. U Omišu i okolici 
ima nekoliko vrlo važnih tvornica: koža i užeta, 
mreža i četaka, pokućstva, tjestenine, cementa 
i cementnih proizvoda (opeka, crijepova, cijevi, 
pločica, kupaonica i t. d.). No pored svega toga 
Omiš sa svojim lijepim smještajem i ugodnom 
klimom privlači sve to veći broj stranaca, te će 
sigurno i u tom pravcu naći novo vrelo svojih 


š prihoda. 


U Omišu živi hrvatski književnik i urednik re- 


“vije »Jadranska Vila« Jakov Tomasović, čiju jed- 


nu novelu iz omiškog života donosimo u ovom 
broju... ; P. 
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GENERAL FRANJEVAČKOGA REDA 0. LEONARDO M. BELLO 


koji je nedavno posjetio naše franjevačke provincije i u Zagrebu prisustvovao prvom 
veličanstvenom kongresu profesora franjevačkih slavenskih provincija 


VELIKI FRANJEVAČKI NAUČITELJ 
IVAN DUNS ŠKOT 
čijem je naučavanju bio posvećen prvi kon- 
gres profesora franjevačkih. slavenskih 
provincija u Zagrebu 


Slika lijevo : 
O. DR LEONARDO TATARA, 
profesor bogoslovije u Krakovu, održao jć 


vrlo zanimljivo predavanje na prvom kon- 


gresu profesora franjevačkih slavenskih pro- 


vincija u Zagrebu 


0. DR A. VELICO, : 
profesor na međunarodnom franjevačkom -- 
sveučilištu ,, Antonianumu““u Rimu, delegat 
franjevačke provincije u Mlecima na prvom 
kongresu profesora franjevačkih slavenskih 

: provincija u Zagrebu 


0. DR PETAR GRABIĆ, eksprovincijali 

gvardijan samostana Majke Božje Lurdske u Zagrebu, predavač na 

franjevačkom kongresu — sa O. drom KARLOM BALIĆEM, 

profesorom na međunarodnom franjevačkom sveučilištu u Rimu, 

zaslužnim organizatorom prvog profesorskog kongresa franje- 
vačkih slavenskih provincija u Zagrebu 


Slika desno: E 
0. AUGUSTIN ŠLIBAR . 
provincijal hrvatske provincije 
Sv. Cirila i Metoda, predsjedao 
je svečanom otvorenju franje- 
vačkog kongresa u Zagrebu 


O. DR TEOFIL HARAPIN 
profesor na međunarodnom franjevačkom sveučilištu u Rimu, iznio 
je u svom predavanju na prvom franjevačkom kongresu u Zagrebu 
Duns Škotovu nauku o preodređenju Kristovu 


Slika lijevo : 
0. FLORENCIJE FORJAN 
gvardijan franjevačkog samostana na Kaptolu, u kojemu je odsjeo 
general franjevačkog reda prigodom svog boravka u Zagrebu 


. Slika na omotu ovoga broja: 
SDETI FRANJO 
Izradio I. Kerdić 


NOVCA KAO LIŠĆA 


Dosadašnji sadržaj: U neznatnom provincijskom 
gradiću živio je Elmer Svital, skroman i radišan 
mladić. Ljubio je Nelku Cathcart, okretnu i raz- 
boritu djevojku. Oboje su bili siromašni. No El- 
mer odjednom“ dobije u nasljedstvo milijunsku 
ostavštinu svoga strica i u kratko vrijeme po- 
stade ugledna i uvažena ličnost. Za njegovim se 
novcima mnogi pomamiše, a Dorica Gejtvud i 
Karlo iz Kolorada zasnovaše, kako da zapletu 
Elmera u svoje lopovske mreže. Udesili su čitavu 
stvar tako, da su domamili Elmera u Los Ange- 
los — i on se zaljubio u Doricu. Sigurno bi bio 
podlegao spletkama Donice i Karla, da im Nelka 
nije svojom pronicavošću stala na put. Elmer je 
lično obračunao s Doricom i Karlom, no još mu 
oni prijete, da će iznijeti u novinama pisma, koja 
je on pisao Dorici. Bijesni otiđoše da prenoće 
u grad San Jose, ali ih i tamo Neika prati i do- 
znaje, gdje su se sklonuli. 

Nelka- se zadovoljna vratila u Pilarcitos i 
nečujno odšuljala u svoju sobicu u Tullijevoj 
..kući.. Bio je već.jedan sat poslije ponoći. Dje- 
vojci se još nije žurilo na počinak, nego je hrlo 
dignula telefonsku slušalicu i nazvala nekog 
gospodina 'Faheja, koji je zajedno sa svojim 
drugom iznajmio sobu u hotelu Palace Grill. 

Detektiv se nevoljko iskoprcao iz kreveta i 
mrzovoljasto otklimao niz stepenice u predvorje, 
gdje su bile telefonske kabine. 

»Halo! Ovdje govori Fahej.« 

»Ovdje je, gospodine Faheju, vaša ženska 
suradnica. Oprostite, što vam zadajem tolike 
neugodnosti, ali rado bih vam javila nekoliko 
zanimljivih novosti. Našu sam dvojku sinoć pra- 
tila. U garaži »Iskra« u Glavnoj ulici uzeli su 
auto. Pri tom je Karlo rekao gospodinu Bassu, 
noćnom nadstojniku, da se sa svojom ženom 
želi odvesti u grad San Josć. Zapamtite to! 
Podite odmah u garažu i upozorite gospodina 
Bassa na to. Ni pod koju cijenu ne smije zabo- 
raviti te zanimljive dvojke!« 

»To o zakonskoj dvojci čuje se vrlo lijepo!« 

»Čujte dalje. Karlo i Dorica uzeli su u San 
Josćju u Garden hotelu zajedničku sobu, a u 


knjigu za strance upisali se kao Josip Skidmore 


i supruga iz Los Angelosa.« 

»Vidi ti njih!« 

»Naša je zemlja dostojna i čedna zemlja, zar 
ne, gospodine Faheju? Vjerujemo u krepost i 
osuđujemo grijeh. S tuđincima, koji sa svojom 


razuzdanosti ruše ugled naših svratišta, nemamo ' 


ustrpljivosti ili samilosti. da sam 
vrlo ogorčena.« 

»I ja crvenim od stida, gospođice,« Fahej će. 
»Moj je obraz kao crvena ruža. Pokušajmo se 
sad sporazumjeti. Ako ostavimo sve pri miru, 
posjest će se ptice sutra u devet sati u vlak i 
odvesti u Los Angelos. Međutim će biti mnosc 
bolje, ako im žrtvujem nešto od svog noćnog 
počinka. Vašom ću se voljom, zar ne, odmah 
odvesti u San Josć i prišapnuti ondje svojemu 
subratu načelniku policije nekoliko povjerljivih 
riječi u uho. On će se maknuti i bez krzmanja 


Vjerujte mi, 


Veseli roman iz američkog života 


Napisao Petar B. Kyne, preveo V. S. 

(Nastavak) 
ščepati Karla i Mimu za rukav te ih radi bluda _ 
baciti u hlad.« 

»Do rasprave riješit će se tamnice samo tako, 
da netko za“njih položi novčanu kauciju. Su- 
mjam, da će moći dobiti takvog “prijatelja, - 
bar u pravo ga vrijeme ne će naći. Možda će 
kauciju položiti. njihov odvjetnik, a možda i 
ne će. Čovjek će uvidjeti, da je stvar stala zau- 
darati, pa će radije ostaviti svoje štićenike na 
cjedilu.« 

»Dašto, bit će upravo tako. Lukavac. će su- 
mnjivu stvar pustiti iz ruku, kao da je-usijano 
željezo. Da se stvar izvrši tako, pomoći ću 
malko i ja. Telefonirat ću Fitzgeraldu, on će 
telefonirati onomu odvjetniku; povjerit će mu, 
da su se njegovi štićenici zapleli u čvrste mreže, 
iz kojih se ne će tako lako izmotati; da su ih 
preko sakrivena diktografa otkrili kao bludnike 
i sljepare i da vlasti već tragaju za njihovim 
eventualnim sukrivcima.« 

»Kako lijepo znate čovjeka utješiti, gospo- 
dine Faheju,« rekla mu je Nelka toplo. »Bra- 
niti se ne će moći, gg ako dokažu, da su 
zakonito vjenčani . 

»Ali toga ti valjana ne će moći učiniti. 
Ako pak dokažu, da su zakoniti muž i žena, ne 
će više biti optuženi radi bluda, nego radi po- 
kušane prevare i ucjenjivanja. Tu ćemo pak 
naletjeti na prvu zapreku. Optužimo li ih radi 
posljednjih dvaju prestupka, moramo u stvar 
uplesti također gospodina Svitala, a to ne smi- 
jemo. Radije ćemo potrpjeti i čekati drugu 
zgodu. Međutim...« Gospodin Fahej je ušutio. 

»Da, da; nastavite, gospodine Fahejul« ne- 
ustrpljivo će Nelka. »Zašto ste zašutjeli sada, ' 
kad ste tako lijepo stali govoriti?« | 

»Međutim ćemo ih u San Josću izvesti pred 
policijski sud, prije nego nađu nekoga, koji bi 
bio spreman za njih položiti kauciju. Proglasit 
ćemo ih krivima te ih za tri mjeseca prišarafiti 
u kotarsku tamnicu.« 

»Dajte im radije šest mjeseci!« molila je Ne!- 
ka. »Ako pomislimo, da će radi lijepog vladanja 
možda usred kazne biti pomilovani, i šest mje- 
seci je premalo. Samo par dolara treba ta žena, 
pa će dignuti tužbu proti Elmeru; ako ga hoće 
javno izvrći ruglu, ne će je stajati ništa. Si- 
gurno je, da će to ona učiniti iz puste želje za 
osvetom, ako ne radi nečega drugoga. Spriječite 
joj to, gospodine Faheju, lijepo vas molim!« 

»No, pošto tako lijepo molite za nj, pobrinut 
ću se, da Karlo i Mima dobiju šest mjeseci pra- 
znika i ne manje. To je najviše, što im se može 
priuštiti. Budite uvjereni, da je stvar uređena. 
Toliko će počinka ljubežljivoj dvojci biti samo 
od koristi.: Laku noć i slatko snivajte!« 

Nakon tjedan dana dobila je Nelka: Cathcart 


po pošti malen omot. Kad ga je otvorila, našla 


je u njeni. zlatan štitić sa urezanim riječima: 


759" 


Kod nestalnog > 


HUBERTUS 
NAČINJEN JE OD | 
[ PATENTIRANO:. 


IMPREGNIRANOG 

\HUBERTUS-SUKNA 
SJUG.:PAT. BR. 
' POM: 


:TIVAR ODIJELA 


vremena 
štiti Vas najbolje garantirano 
nepromočiv 


TIVAR 


HUBERTUS 


Mi proizvodimo ove i u formi 
raglana i pelerine. 


MOLIMO PAZITE! 


Samo saovim zaštitnim znakom 
označeni 


HUBERTUS je pravi 


»Počasnoj detektivskoj narednici daruje poli- 
cijski odio iz Los Angelosal« Ispod tih riječi 
bila je urezana brojka 1. 

Taj je tjedan bio tako čudesan, da je skoro 
svaki od naših znanaca nešto dobio. Karlo iz 
Kolorada i njegova drugarica dobili su na svoje 
veliko iznenađenje šest mjeseci zatvora. Zato 
su krivili Elmera Svitala. Mima mu je čak napi- 
sala i poslala radi toga toplo pisamce, u kojem 
mu se zahvalila za prijaznost; namignula mu je 
da će za nj biti korisno, ako .se previše ne še- 
piri, jer svaki pas ima svoj dan, mora se samo 
ustrpjeti. 

Žalost nad žalostima! Mima je brojila pili- 
će, prije nego su se izvalili! Kad se naime de- 
tektivski narednik Lipovski vratio u Los Ange- 
los, odlučio je, da pravoj ljubavi napravi veliku 
uslugu. Poznavao je nekog provalnika, koji je 
znao otvarati blagajne, kao da su konzerve od 
mesa. Pomoću tog odličnika provalio je usred 
noći. u kancelariju Karlovog pravnog  zastu- 
pnika. Posljedica tog zanimljivog čina je bila, 
da je Elmer Svital za nekoliko dana dobio velik 
i debeo poštanski paket, koji je sadržavao sva 
njegova ljubavna pisma Mimi, odnosno Dorici. 


Iz nekog drugog bezimenog izvora dobio je 
odrezak iz nekog lista u San Josćju, na kojem 
je stajalo napisano, da je ondješnjoj policiji 
pošlo za rukom uhvatiti i zatvoriti nekog Josipa 
Skidmora i njegovu drugaricu. Radi skitnje i 


bluda prišio im sud šest mjeseci zatvora. Bu: 
dući da je članak bio popraćen njihovim foto- 
grafijama, nije Elmer ni o čemu dvojio, nego je 
bio svijestan značajne činjenice, da mu je nebo 
u posljednje vrijeme bilo veoma, veoma dobro- 
stivo! 


X. 


Do dolaska Karla iz Kolorada i njegove pra- 
tilice Mime proživio je Elmer Svital u neopi- 
sivom strahu; ni lukava Nelka nije mogla shva- 
titi dubljine njegova trpljenja, a kamoli tko 
drugi! Osjećao se upravo tako kao nekad u 
Francuskoj, kad su njegovu odredu u zaleđu 
naredili, neka bude spreman, da svakog časa 
zađe u krvavi metež. Kad je bio u vrtlog sve- 
općeg ubijanja, obično mu pala na pamet misao: 
»Ovdje nam je dakle suđeno umrijeti. Dobro, 
neka bude tako! Dotle ćemo pokazati, po što 
je naša koža. Nijesam doduše nikakav junak, 
ali vladat ću se tako, kao da jesam!« 

Na isti način raspalio se tada, kad je pred 
svojom kućom naletio na Karla iz Kolorada i 
njegovu drugaricu. Ljutina, koju je osjetio, kad 
ih je ugledao, otjerala mu svaki trag straha iz 
srca. Njegov trenutačni napadaj sasvim je po- 
rušio nacrte, koje su ucjenjivači sagradili; svi 
njihovi računi mahom su se pretvorili u ništa. 
Kad su iza razgovora nestali kroz vrata, naselio 
se blažen mir u Elmerovoj duši. ' 


(Nastavit će se) 
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= i_Abesinci PRIVREDA U ABESINIJI a ae 


Abesinska je vanjska trgovina (uvoz i izvoz) 
bila neznatna i prije gospodarske krize, a po- 
slije krize ona je upravo minimalna, tako da je 
prošle godine iznosila tek oko sto milijuna di- 
nara. Krivo bi bilo misliti, da je Abesinija zemlja, 
koja ne bi imala šta izvoziti; ona i sada izvozi 
mnogo više, nego je naznačeno u gornjoj svoti, 
ali taj izvoz se ne vrši pod abesinskim imenom, 
jer su zapadni »kulturni« narodi uspjeli tokom 
XIX. stoljeća da zauzmu sve abesinsko primorje, 
pa se dobar dio abesinske trgovine izvozi pod 
etiketom britanske, francuske ili čak talijanske 
Eritreje ili Somalije. 

Inače je Abesinija već odavna poznata, tako 
“da je već u VII. stoljeću prije Hrista u Abesiniji 
bila vrlo živahna trgovina i da su preko Abe- 
sinije indijanski trgovci slali svoju robu u Za- 
padnu i Centralnu Afriku. Sa samom abesinskom 
visoravni prvi su počeli trgovati Sabejci, koji su 
uveli vrlo živu trgovinu zamjene, koja se dugo 
održala, a u nekim krajevima Abesinije postoji 
još i danas, čemu se nije ni čuditi, kad istu po- 
javu imamo i dan danas i u nekim našim kra- 
jevima. : : 

Prirodno bogatstvo Abesinije je. vrlo veliko, i 
njezina vanjska trgovina može postati vanredno 
živom, ali je prije potrebno, da se prirodno bo- 
gatstvo počne iskorišćavati u većoj mjeri, nego 
što se sada iskorišćuje. ' 

Abesinija ima u dovoljnoj mjeri za izvoz slo- 
nove kosti, meda, masla, mesa, kave, goveđe 
kože, magaraca, konja, željeza, bakra i srebra. 
Osim što se prirodno bogatstvo ne iskorišćuje 
u dovoljnoj mjeri, u Abesiniji postoji još mnogo 
zapreka za intenzivnu trgovinu. Tu su prije 
svega loši putovi; Abesinija naime nema dovoljno 
izgrađenih cesta, a još manje željeznica. Jedina 
željeznička pruga Džibuti—Addis Abeba nije u 
abesinskim rukama, niti može zadovoljiti potrebe 
intenzivnije trgovačke izmjene. Osim toga, česti 
nemiri, koji se pojavljuju ili u formi pobun=z 
protiv centralne vlasti ili u formi međuplemen- 
skih sukoba, priječe slobodu trgovine. Nije ri- 
jetkost, da roba svrši na posve drugoj strani, 
nego li je pošiljač želio. Napokon modernoj i 
živoj trgovini smetaju i nesređene zakonske 
prilike. Uopće ne postoji zakon, koji bi regu- 
lirao odnose između trgovaca, između trgovaca 
i prodavača; trguje i kupuje, kako tko zna i 
kako mu se pruži prilika. Sporovi, koji nastanu 
između trgovca i kupca ili prodavača, tiču se 
njih samih; državna vlast niti želi niti hoće da 
se u njih miješa. Državna se vlast miješa samo 
u pitanju taksa — ona želi da od trgovine izvuče 
“što je moguće više. Ali ni“tu država ne nastupa 
samostalno, već prodaje pravo ubiranja nameta, 
trošarine i t. d. pojedinim feudalcima, koji su 
dužni: državi isplatiti određenu svotu \novaca 
bez obzira, kako-i.koliko će oni ubrati. Razumije 
se, da ovi koncesioneri nastoje izbiti što više 


koristi za se, pa postupaju kako gdje mogu i 


s koliko sile raspolažu, Radi tih razloga ne može 
se govoriti, kakve poreze i namete moraju pla- 
ćati ljudi, koji se.bave izmjenom dobara i po- 
sredništvom. To zavisi o mjesnim prilikama, o 
snazi nadležnog koncesionera, a često i o spre- 
tnosti samoga trgovca. 

Kako nema izgrađenih putova, to se trgovina 
sa vanjskim zemljama obavlja još i sada ugla- 
vnom karavanama. Manje karavane se zapute iz 
unutrašnjosti Abesinije i putuju do koje luke 
na obali Crvenoga Mora. U samoj Abesiniji ne 
postoje trgovi i sajmovi u evropskom smislu 
riječi, nego postoje pijace, na koje okolišni na- 
rod dotjera, što ima, i tako prodadu manjim 
trgovcima. Ti trgovci tjeraju kupljenu robu 
prema većim mjestima u blizini primorja, u ko- 
iima postoje posebni pazari, i tu ih prodadu 
većim trgovcima, obično stranima, tako da glavnu 
dobit od čitavog abesinskog izvoza imaju stranci, 
u prvom redu Englezi. 

Kako smo spomenuli, u Abesiniji ne postoji 
trgovački zakon. Svi se trgovački poslovi oba- 
vljaju usmeno, s tipičnom pogodbom udaranja 
rukom o ruku. Obično ovoj pogodbi prisustvuje 
i posrednik, koji je u isti mah i svjedok. Trgo- 
vački se ugovori ne unose u knjige, niti se iz+ 


daju kakve potvrde ili namire. Jedina je iznimka, 


kad se prodaje kakav veći nepokretni objekt. 
Tada se napravi pismeni ugovor napisan na 
pergameni, a taj se akt nakon toga stavi u 
crkveni arhiv (sličnu su funkciju vršili kod nas 
kaptoli u srednjem vijeku). Katastralne knjige 
uopće ne postoje, a isto tako ne postoje ni pi- 
smene oporuke: sve se to radi usmeno, pa čak i 
u slučajevima, gdje stranke znadu pisati. Uopće 


Abesinci nemaju previše povjerenja prema knji- , _ 


gama; kod njih ne postoje ni matične knjige, pa 
zato se nikada stalno ne zna, koliko Abesinija 
ima stanovnika. Obično se računa, da ima deset 
milijuna, ali imade pisaca, koji drže, da Abesi- 
nija ima petnaest, a neki čak misle, da ima dva- 
deset milijuna duša, a neki opet misle, da nema 
ni deset milijuna. ' 
Kao što nema zakona, koji bi uređivao trgo- 
vačke odnose, tako isto nema nikakva propisa 
o pozajmljivanju novaca i o kamatama. Zani- 
mljivo je, da ovi » divljaci« — kako o njima 
pišu preveliki simpatizeri talijanskog fašizma — 
često puta uopće ne će da uzmu kamate na nov- 
ce, jer pozajmljivanje novaca smatraju milosti- 
njom, pa jedino traže, da im se vrati glavnica. 
Razumije se, da tog »divljaštva« i kod njih sve 
to više nestaje, pa da se novci uglavnom daju 
na kamate, koje se uvijek posebno ugovore. Ako 
dužnik ne može vratiti zajam i platiti kamate, 
tada ga sud može osuditi, da preda sve svoje 
imanje vjerovniku, odnosno da preda vjerov- 
niku toliko svojih pokretnih ili nepokretnih ima- 
nja, koliko je potrebno, da se vjerovnik naplati, 


Zanimljivo je kod toga, da sud ne može nikako 
osuditi dužnika, da preda vjerovniku i ono, što 
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mu je žena donijela u miraz. U ženin miraz nitko 


ne smije dirati, pa čak ni u onom slučaju, ako je. 


žena napravila dug zajedno sa svojim mužem ili 
sama. 

Uz već spomenute zapreke normalnom trgo- 
vačkom poslovanju smeta i to, što nije sve do- 
sada uređeno pitanje mjera; tako, na pr. pita- 
tanje vremenskih jedinica nije uređeno, a još 
manje pitanje mjera za daljinu. U mnogim kra- 
jevima za jedinicu mjerenja daljine uzimlje se 
dan hoda, a u nekim krajevima sat hoda. Po- 
red ove neodređene mjere ima i jedna određe- 
nija. Ako ne vjerujete, izvolite vidjeti. Najveća 
je mjera gabi == 2 kerame, jedna kerama — 2 
gerbabu, jedna gerbab == 5 kandu, jedan kand 
= 2 seuzera, jedan seuzer — 3 gata, jedan gat 
— 4 tata, a jedan tat-odgovara po prilici duljini 
srednjega prsta na ruci. Molim vas, izvolite sada 
izračunati, koliko iznosi jedan gab... Za po- 
vršinu uzimlje se kao jedinica površina zemlje, 
koju mogu dva vola za jedan dan uzorati, a to 
odgovara po prilici rimskom jutru. 

Mjera za težinu (medjan) jest naket, a naket 

je jednak težini jednog talira Marije Terezije. 
Više naketa daje libru, ali u libri može biti i de- 
set naketa, a isto tako pedeset. 
. Mjera za novce je jedan talir, a talir vrijedi 
u Abesiniji mnogo više nego u inozemstvu, gdje 
* vrijedi samo toliko, koliko: vrijedi srebro, koje 
se nalazi u taliru. Po tome talir vrijedi po prilici 
tri dinara, dok u samoj Abesiniji vrijedi mnogo 
više. Za dva talira možete kupiti debelog vola, 
ali to ne možete za četiri stotine dinara. 

Kao što je trgovina na dosta niskom stepenu, 
tako je i industrija, odnosno industrija je još na 
nižem stepenu. Nasuprot domaći obrt je razvi- 


jen, ali ne u tolikoj mjeri, da bi produkte obrta: 


mogli izvoziti. 


Ali kad se prilike srede i kad se podigne opći 


nivo abesinske privrede, u Abesiniji će se go- 
lemo prirodno blago moći eksploatirati, i bez 
sumnje tu i leži tajna, što Italija želi pošto poto 
osvojiti ovu afričku državu. Prije svega da spo- 
menemo mnoštvo mineralnih voda, koje se na- 
laze gotovo na području čitave Abesinije. Ima 
na pr. toplih izvora, kod kojih je voda iznad 70 
stepena topline. Kod Tana Jezera nalaze se ta- 
kozvani čudotvorni bunari, koji su sigurno naj- 
bolja lječilišta na svijetu za sve reumatične bo- 
love i koji bi, kad bi se uredili, postali bez su- 
mnje najpoznatijim lječilištem na svijetu za spo- 
menutu vrstu bolesti. 

Nije međutim voda, koja daje vrijednost Abe- 
siniji; u njoj se nalaze mnogo vredniji elementi: 
u 'Godjanu se na golemom prostoru nalaze ve- 
like količine zlata, koje nije previše teško eks- 


ploatirati. Osim toga u Godjanu se nalazi mno-. 


go vrsti dragog kamenja (ametist itd.). U čita- 
voj se gotovo visoravni nalaze obilne naslage 
srebra i bakra, dok se u Gondaru nalazi dosta 
ugljena. Sumpora i soli se nalazi mnogo u isto- 
čnim krajevima, dok su najnovija istraživanja 
dokazala, da se u predjelima Harara nalazi do- 
sta petroleja, pa su krive vijesti nekih naših li- 


stova, da u Abesiniji nema petroleja. U Hararu 
ga ima sigurno, a čini se, da ga ima i u ostalim 
predjelima visoravni. Iskorišćavanje svih ovih 
prirodnih bogatstva je posve primitivno, a je- 
dino se sol vadi s dosta umješnosti i nalazišta 
se iskorišćuju. 

Nedavno je jedna koncesija za petrolej iza- 
zvala senzaciju u čitavom svijetu. Englez Ri- 
ckett dobio: je, kako su javile novine, koncesiju 
od abesinskog cara Haile Selasije koncesiju za 
nalazišta petroleuma. Novine su čitavoga svijeta 
zabilježile, da se sigurno iza ovog tajanstvenoga 
Engleza nalazi engleska vlada, koja je na taj 


način htjela staviti nož pod grlo Mussoliniju. , 


Teritorij, koji je predan Rickettu i grupi, koja 
je iza njega, velik je po prilici kao Francuska, i 
obuhvata najplodnija abesinska nalazišta mine- 
rala. iRickett radi za British oill developpement, 
To je društvo osnovano tek g. 1928. i ispočetka 
je bilo vrlo čednih opsega, a što je najintere- 
santnije, u njemu su bili zastupani Nijemci, Fran- 
cuzi, Englezi i Talijani. Rickett je pristupio ovom 
društvu neposredno iza osnivanja, a u čitavom 
njegovu radu i životu ima mnogo tajanstveno- 
sti; njegova je ličnost poznata možda jedino en- 
gleskoj policiji. Svakako više je nego zanimlji- 
vo, da je ovaj isti Rickett dobio od iračkog kra- 
lja Feisala koncesiju za iračka nalazišta petro- 
leuma, a kad je Njegovo Veličanstvo irački kralj 
došao u Englesku, posjetio je odmah na po- 
četku svoga boravka Ricketta u njegovu dvor- 
cu u Berkshireu. Ovaj čudnovati Englez, koji 
goji ruže i kupuje — na čiji račun?! — petro- 
leumske koncesije, govori jedanaest afričkih je- 
zika, vlada savršeno arapski, priča priče iz -hi- 
ljadu i jedne noći, a sam stvara djela, koja su 
navlaš slična pričama iz hiljadu i jedne noći. 
Čini se, da je njegova uloga u čitavom abesin- 
sko-talijanskom sukobu još do danas tajanstve- 
na i da je on zadao Mussoliniju mnogo više mu- 
ke i nezadovoljstva nego čitava abesinska voj- 
ska. Jer koncesija ostaje čak i u onom slučaju, 
ako Mussoliniju uspije svladati nasljednika kra- 
ljice od Sabe: a Rickett će za »svoje« koncesije 
uvijek imati iza sebe snagu gordog i ponosnog 
Albiona. I najnovije talijansko otezanje i odu-+ 
govlačenje sigurno ima mnogo veza sa radom 
Ricketta i njegovim dugim razgovorima sa sme- 
đim veličanstvom Haile Selasijem. 

Priča, da je Rickett samo poslovni pustolov 
i da ide u red Kruegera, samo je priča. Deset 
milijuna funti, koje je on dao Haili Selasiju i 
previše su zamamna i golema svota, da bi je 
mogao dati sam Rickett i skromno društvo, ko- 
me je on na čelu. . 


ew Vi možete piti i petroleum; ali komu , stalo do 
zdravlja, taj pije 
RADENSKU — ONU SA SRCEM 


Zastupstvo: Prva hrvatska kavarn. gostion. i krčm. Tvor- 


nica soda vode, Zagreb, Ljubljanska ulica 5. Tel. 36-31 


Vod 


Za dobru djecu > 


CRNA 


Dok su još Isus i sveti Petar putovali po svi- 
jetu, naiđu jednog dana u neko selo i skrenu u 
prvu kuću, u kojoj je domaćica baš stajala kraj 
naćava i mijesila tijesto za kruh. Imala je na 
glavi crvenu kapicu. | 

Isus i njegov pratilac putovali su cijeli dan 
pa su sada bili jako gladni. 

»Daj nam komadić kruhal« zamoli umilno Isus 
ženu. ' 

»Dobit ćeš, pričekaj malo!« odgovori žena, 

uzme komadić tijesta i stane praviti hljeb. 
= Ali taj je komadić narastao tolik, da je brzo 
ispunio cijele naćve. 

»Čekaj, to ti ne mogu dati, to je preveliko!« 
reče. sad žena-i uzme manji komadić. 

Ali kad je i od tog stala praviti hljeb, nara- 
stao je opet toliko kao i onaj prije. 

»Oh, što sam nespretna! Čekaj, još ću jedam- 
put pokušati!« 


VODIČ 


. Kao što tijelo svoje moramo svaki dan hra- 
niti, tako treba i duša naša svagdanje hrane. A 
tu nam služi knjiga, koja daje duši hranu, okre- 
pu, osvježenje. Što je knjiga bolja, to je hrana, 
koju ona daje, zdravija, pa se duša to bolje 
okrepljuje i osvježuje. Najbolja je ona knjiga, 
koja dušu ispunja hranom neprolaznih ideja te 
je diže u visine vječnih ideala. Tim putem pri- 
bližuje se duša k Bogu. A k Bogu diže se duša 
.na poseban način molitvom. Tako dobra knjiga, 
prodahnuta duhom Božjim, vodi dušu do po- 
dručja molitve. Tu opet molitvi najviše služi 
molitvenik, koji od sviju knjiga najkraćim pu- 
tem diže dušu u Božje visine. Molitvenik je vodič 
duše do Kraljevstva Božjega. Bez tog vodiča 
duša se teško snalazi, teško orijentira. Zato ne 
može biti pravoga katolika bez molitvenika, koji 
treba da mu se nađe svaki dan u ruci i iz kojega 
treba svakog dana crpsti bar na kratak čas 
duševne okrepe. Evo sada novoga molitvenika, 
koji će mnogima u tom najbolje poslužiti. To 
je euharistijski molitvenik »Svagdanji po- 
klon« od dra Ferde Rožića. Ovih je dana 
izašao. Sad evo prvi put dolazi u ruke pobožnim 
dušama. Poslužit će im u njihovim najintimnijim 
časovima razgovora s Bogom. Kroz 7 tjedana 
nižu se tu svaki dan drugi pokloni, druge mo- 
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KREVETI željezni, mjedeni i osta- 

lo čelično pokućtvo nabavit ćete 

najsolidnije i najjeftinije kod proiz- 
vađača: 

FILIP BAUM, ZAGREB 

Tel. 83-60 1. Dežmana 1 (Prolaz Tuškanac) 


ŽUNA 


Treći put je uzela sasvim sićušni kamačitkie 
tijesta, ali i ovaj puta naraste jednako velik hljeb. 

»Žao mi je, dragi čovječe,« reče žena, »ali 
kruh postaje eto uvijek prevelik. Ne mogu vam 
pomoći, morate bez zalogaja poći: dalje.« 

Tada reče Isus: 

»Zato, što imaš tako zlo srce pa ne ćeš drugom 
da priuštiš komad kruha, pretvorit ćeš se za 
kaznu u pticu. Svoju ćeš hranu tražiti između 
drveta i kore na stablima i samo onda ćeš imati 
što piti, kada kiša pada.« 

Tek što je Isus izrekao te riječi, postala je od 
žene ptica, koja je odmah odletila na dimnjak. 

I danas je još možemo vidjeti letjeti s crvenom 
kapicom i crnu po čitavom tijelu, jer ju je po- 
crnila čađa na dimnjaku. Svojim kljunom kucka 
neprestano po kori drveća tražeći jelo, a. prije 
kiše javlja se uvijek jadikujući; jer je uvijek 
žedna. NORVEŠKA PRIČA 


DUŠE 


litve, drugi blagoslovi, novi duhovni zanosi. Ta 
molitvena knjiga pravi je triumf. molitve nami- 
jenjene Spasitelju u Presv. Euharistiji. Ona je 
triumf knjige i molitve u jedan mah. Njome 
Društvo sv. Jeronima, koje ju je izdalo (dobiva 
se po 15 Din) stječe novo zasluženo priznanje, 
da izdaje najbolje i najvrednije hrvatske moli- 
tvenike. Neka u tom samo nastavi. Trebamo 
dobar izbor najboljih vodiča duš. »Kruhu Ne- 
beskom« i »Nasljeđovanju Krista« evo se pridru-. 
žuje »Svagdanji poklon«, a brzo će slijediti i. 
»Božji Sijač« i drugi, daj, Bože, što više! 


ZA 1 DINAR 
DOBIJETE 1 LITAR 


sintetske mineralne vode, koju može svatko da 
pripremi u tren.oka sa prašcima »VIR«. Ovako 
pripremljena sintetska mineralna voda sadržava 
sve sastojine naravne mineralne vode. Ukusna je, 
pitka i zdrava. Idealno piće za svaku obitelj. Pije 
se sama, pogia vinom ili bilo kojim voćnim 
sokom. 


>VIR« prašci dobivaju se svuda: 1 kutija >VIR« prašaka 

za pripremu 10 litara sintet. mineralne vode Din 12.— 

Poštom pouzećem šalje: Laboratorij »Alga« Sušak 4 
kutije »VIR« prašaka Din. 50.— (franco) , 


s 


POKUĆTVO 

Kupuite dobro i jeftino sa skladi- 

šta: Slavko Hen, Zagreb, 

Viaška ul. 70b (Nadbiskupska 

palača). Izrada i po narudžbi. Van 

Zagreba dostava autom bez tro- 
škova pakovanja. 
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NAS DOM 


Juha od svinjskog jezika. Jedan ili 
po volji. više svinjskih jezika kuhaj 
sa rnarezanim zelenjem. Posoli. Gla- 
vicu kelja.razreži i kuhaj posebno u 
slanoj vodi, ali pazi, da previše ne 
omekša. Isto tako posebno kuhaj vi- 
še očišćenih i na četvero razrezanih 
krumpira. Kad je jezik postao me- 
kan, načini lagani zapržak, u koji 
nalij juhu s jezika te polagano pri- 
miješaj kuhani kelj i krumpir. Mo- 
žeš u juhu metnuti i zgnječena češ- 
njaka i bibera po volji. Napokon na- 
reži jezik na tanke odreske pa metni 
u juhu. f : 

Guska s makaronima. Očišćenu gu- 
sku razreži na komadiće, posoli i po- 
Spi- stnom paprikom pa pusti da 
stoji jedan sat. Zatim na guščjoj ma- 
sti preprži sitno nasjeckanog luka, 
dodaj u to meso te pirjaj, a pri tom 
često zalijevaj. Dotle u slanoj vodi 
skuhaj prelomljene  makarone. Je- 
dan dio primiješaj k mesu, promi- 
ješaj i pirjaj po prilici pola sata. 
Kad je meso postalo mekano, uspi 
na zdjelu, a unaokolo poslaži ostale 
kuhane makarone. 

Kaša od mrkve. Nareži mrkvu na 
male komadiće pa ih pirjaj na ma- 
slacu (ili masti). Zapraši brašnom i 
procijedi sve kroz sito. Zatim po- 
soli, zasladi i zalij s malo juhe te 
* iznova *prokuhai. 

Kolači s pekmezom. Miješaj "s kg 
maslaca, 4 žlice šećera, 5 žumanja- 
ka, soli i limunove kore. Dodaj 4 kg 
brašna i 3% dkg germe razmućene 
u mlakom mlijeku. Umijesi. dobro ti- 
jesto i pusti ga, da se digne. Zatim 
ga razvaljaj, razreži na četvorine pa 
na svaku metni pekmeza (ili nasjec- 
kanih jabuka ili samljevenih oraha 
ili sira), skupi uglove, namaži bje- 
lanjkom, pospi badem'ma, ostavi da 
se iznova dignu, a zatim ih peci u 
pečenjari. S. A. 


Postoji samojedanPyramidon= 
Ito onaj sa Bayer-ovim križem€?) 
Cijenamujesadasniženaza 30%, 
pa je to najbolja prilika za sve 
one koji ga ne poznaju. da ga 
sada iskušaju. . 

Pyramidon pomaže pouzdano 
Protiv sviju boli, migrene i men- 
struacionih tegoba. 


Žastoprivo olugele“. 4 Zegreh. Gajeva 12. Ogloe rodite: pod S te8305 od & V, M994 | 


Kućni savjeti 


Voda i hrana. Poznato je, da pu- 
no domaćica ostavlja meso ili raz- 
no varivo dugo u vodi, prije nego 
ga metne kuhati. To ne valja, jer 
dugim ležanjem u vodi gubi meso ili 
povrće mnogo od svoje hranivosti. 
Voda naime izvuče iz njeg puno hra- 
nivih dijelova, više nego što mi slu- 
timo, a osobito ono, što je finije i 
hranjivije. Štogod voda ima više soli 
u sebi, — a zapravo i nema vode, u 
kojoj nema soli, — to se više gubi 
na hranjivosti dotičnog mesa ili po- 
vrća. Naprotiv opet ona voda, koja 
ima u sebi puno vapna, čini meso ili 
povrće tvrđim, ako se isto u njoj 
nalazi duže vremena. Zato ga ne tre- 
ba u vodi držati duže, nego je po» 
trebno, dok se opere. 


Majka i dijete 


Kašalj hripavac. Zovu ga također 
kukurikavac, pa i magareći kašalj. 
Taj kašalj ponajviše napada na dje- 
cu, ali ponekad i po koje odraslo če- 
ljade. Prelazna je to bolest, kojoj se 
zapravo ne zna uzrok. Počinje bron- 
hijalnim katarom, kašljanjem i kiha- 
njem, lagljom upalom očiju i lakom 
groznicom. Istom poslije nekog vre- 
mena razvije se u hripavac. Hripa- 
vac počinje sa dubokim žviždukavim 
dahom, iza kojeg neprekidno slijedi 
kratko žviždukavo dihanje. To se 
dnevno češće ponavlja. Ponekad bo- 
lesnik povraća hranu. Kašljanjem se 
izbacuju neznatne količine sluzi. Usli- 
jed tih napadaja obično poplave dje- 
ca, uvijaju se, pa misliš, ugušit će se. 
U tom strahu hvataju se bilo čega, 
jer se boje, da ne padnu. Po! vre- 
menu prestaju napadaji, a kašljanje 
biva rjeđe i slabije. Hripavac obi- 
čno traje do šest nedjelja; ponekad 
dapače znade potrajati i po koji mje- 
sec; no većinom se svršava sretno, 
te može biti opasan za život samo 
onda, ako se nemarno liječi i zapu-+ 
sti. Opasnije je to, što se od hri- 
pavca može izleći upala plućiju, kod 
neke se djece međutim upale samo 
plućne  vršike, a poneka postaju 
skrofulozna. Budući da je to prelaz- 
na bolest, treba osamiti bolesno. dije- 
te, da s njim ne dođu u dodir druga 
djeca. Neka se zaraženo dijete kreće 
što više na čistom zraku, no ipak 
moramo ga čuvati od vjetrova. Spa- 
vaonica mora se dobro zračiti, a hrana 
neka je što obilnija i što hranjivija. 
Lijekovi rijetko kada pomažu. Naj- 
bolji je lijek od svega, ako se takvo 
dijete može odvesti na neko vrijeme 
u drugi kraj na promjenu zraka. 1.S. 


PRANJE KOSE 


Vrlo je važno za njegu kose, čime se ista 
pere. Zato valja osobitu pažnju posvetiti“ 
izboru sredstva za pranje kose. Kao 
osobito pouzdan za pranje kose jest 
Shampo-kosoper od kopriva. 
Cijena dvostrukom obroku t. j. za dva 
pranja samo Din 3:—. Ako tko unaprijed 
šalje Din 10'— dobiva listovnom poštom 
3 dvostruka omota po Din 3'— franko. 
Kaptolska ljekarna sv. Mariji osnovana 
:: godine 1599. u Opatovini 7. 


VLATKO BARTULIĆ, ZAGREB 
Dolac kraj Tržnice 
————— 
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DOGADAJI 


rujna: Engleska je zgrnula ve- 
lik dio svoje ratne mornarice u 
Sredozemnom moru, pa je to ja- 
ko uznemirilo Italiju. 

Abesinski car amnestirao 50.000 
zločinaca uz uvjet, da stupe u 
vojsku. : 

Ministar unutrašnjih djela dr Ko- 
rošec izdao naredbu, da se dr- 
žavne vlasti ne smiju miješati u 
rad stranaka, jer to treba prepu- 
stiti samim državljanima. 
Predsjednik španjolske republike 
Zamora nije odobrio vladu, koju 
je sastavio Alba Santiago. 

Slavni talijanski pisac Papini, či- 
ju je knjigu »Gog« izdala nedav- 
no Knjižnica Dobrih Romana, 
imenovan je sveučilišnim profeso- 
rom u Bologni, 


. Chapiaietro sastavio vladu u Špa- 


njolskoj, u kojoj od 12 ministar- 
stava ima 4 katolička pučka ak- 
cija Gil Roblesova i 2 Katalonci. 


. Engleska odbila, da pristane na 


konferenciju Engleske i Francu- 
cuske s Mussolinijem o abesin- 
sko - talijanskom sporu, jer taj 
spor treba da riješi Liga Naro- 
da. — Turkestan se pridružio so- 
vjetskoj Rusiji. (Turkestan na 
1,4 milijuna km? ima samo 2 mi- 
lijuna stanovnika). 


Nakon neuspjeha odbora trojice 
i odbora petorice, da u ime Lige 
iNaroda nađe rješenje za abesin- 
sko-talijanski spor, preuzeo je to 
sad odbor trinaestorice, pa je to, 
vele, zadnji pokušaj. 


. Engleska kani raspisati vojnički 


zajam u visini od 48 miljardi di- 
nara. 


. Engleska obećala Francuskoj, da 


će i u Evropi braniti mir proti 
svakom. — Gčmbčs u Berlinu: 
radi se o trojnom savezu između 
Njemačke, Madžarske i Poljske. 


. Blagdan sv. Jeronima, početak 


sezone novih jeronimskih knjiga. 


TABLETA 
nosi Bayer-ov krst kao ga- 


ranciju za ispravnost. Protiv 
svih boli i nahlade 


Oglas registr. pod S. Br. 6704 od 1. III. 1935 
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DOBRIJAN 


»Gdje je čika Dobrijan? Gdje je 
čika Dobrijan?« pitali su i stari i 


U ABESINIJI 


mladi. No nitko nije znao, gdje se“ 


čika nalazi. Nije se čak ni našoj »Obi-: 


telji« javio!... Ali da je ko zavirio 
u potkrovlje kuće br. 13 u zagreba- 
čkom Ćor-sokaku, vidio bi našeg či- 
ku između sedam velikih lubenica. 
Nije ih jeo, nego je i žedan i gladan 
po njima nešto iražio šapćući za- 
mišljeno: »Abesinija, Abesinija«' Te 
su lubenice prikazivale kuglu zemalj- 
sku i dični se čika punih sedam dana 
i sedam noći s njima kuglao i igrao 
nogometa, dok mije našao ono, što 


je tražio — Abesiniju. A kad je pro- : 


našao tu crnu afričku zemlju, počeo 
se valjati od ushićenja po zemljo- 
pisnim kartama i enciklopedijama, 
što su pokrivale čitavo . potkrovlje. 
To ushićeno valjanje začudilo bi 
stranca, koji bi zavirio u potkrovlje 
kuće br. 13, no za njegove nijeme 
gledaoce sa: zidova to valjanje zna- 
čilo je pobjedu. 'I ti nijemi gledaoci 


ssa zidova, karabinke i kremenjače, 
topuzi i koplja, bombe i granate, 
handžari i brijaće bnitve — zanjihaše 
se ođ sreće, kad se Dobrijan počeo 
valjati. Dobrijan ih je navrijeme na- 
bavio, jer se htio da poput Italije 
osigura zalihom ratnog materijala, i 
nanizao ih u neredu po zidovima svo- 
.ga potkrovlja kao Hailo Selasije abe- 
sinske vojnike. 2 mr i 


Kad je Dobrijan pronašao na jć< 
.dnoj lubeniciAbesiniju i. kad je:ze-.. 


maljsku kuglu bacio nogom kroz 
prozor čak.,na igralište  »Građan- 


skog«, pograbio je-sa zida. buzdo- . 


van, raširio! noge di zaurlikao kao 
afrički lav:: | 

»Šjor. Mussolini, “sad ćemo. se raz« 
.govarati.« Rau s. 

Taj mu je. buzdovan prodao“: Ro- 
bert .Schwarz-ii. povjerljivo mu pri- 
šapnuo, da ga je »nabafila« od Kra- 
ljefić Marko«. Dobrijan je taj buz: 


«dovan ,»od. Kraljefić Marko« zavitlao. 
.nebu pod oblake kao da hoće da po-: 


.godi vilu Selasiju, ali se buzdovan od- 
bio od stropa i prebio mu nožni pa- 
lac. Dobrijan je pljunuo od srdžbe 
na kuglu zemaljsku, što se podigla 


na stolicu sve do brijaće britve, kao : 
da se. i ona želi obrijati, i onako ra- . 
njen pojurio na ulicu. Trčao je poput. 


starog čike Arhimeda te iz sveg glasa 
“vikao: »Heureka!«, što u jednom abe- 
sinskom narječju: znači: »Pustite.me, 


pm 


'da kupim današnje novine!« Narav- 


no, nitko.ga nije razumio i svi su se 
za njim okretali. A on je na Jelači- 
ćevu trgu kupio desetak novina, pro- 
čitao naslove i počeo vikati na ljude, 
što su se oko njega okupili: »Rua- 
leka«. To je u onom istom abesin- 
skom marječju značilo: »Trebalo bi 
spaliti sve. novine!« No kad je vi- 
dio, da Zagrepčani nisu u enciklope- 


.0diji Jug. Akademije naučili nijednu 


abesinsku izreku, počeo je po do- 
maću: : 
»Trebalo bi spaliti sve novine i sve 
Mussolinije! Evo, vidite: još nema ra- 
ta! Samo vuče za nos i-nas i sva 
društva. iz naroda. Ali čekaj, moj 
mandamakaroni, eto mene da ti sku- 


'ham dobru palentu! Fuj!«.I opet je 


pljunuo u stranu, i to baš na kapu 
gospođice Verice Miškunove, a za- 
tim odmaglio u zagrebački Ćor-so- 
kak u kuću br. 13. : 

Čika Dobrijan nije ni časa časio. 
U svoje je sanduke i kovčege natr- 


pao sve puške i sablje, sve strelice 
i koplja, sve handžare i bombe i osta- 
lo blago Božje, što služi u dobro- 
tvorne i humanitarne svrhe, te rekao: 

>»U boj, u boj, mač u torbu meći!« 


Brijaću britvu spremio je u džep, 


a zatim dozvao nosače, da mu od- 
nesu stvari na kolodvor. Sedam no- 
sača je vuklo Dobrijanov ratni ma- 
terijal, a on s kuglom zemaljskom u 
ruci i lulicom u zubima marširao za 
njima preko Zrinjevca i pjevao: 

»Grem v Abesiniju 

na bojnu liniju! 

Nek strepi zemlja sva! 

2 (Ej, eja, elala!« 

Šetnja je na Zrinjevcu prestala, a 
narod krenuo da otprati našeg čiku 
Dobrijana do kolodvora. Neki su ga 
uhvatili za Hitlera, pa su vikali: 
»Dole: ona, kaj prokoni Šidofi« No 
čika Dobrijan nije se osvrtao ni na 
jednu stranu nego je išao ravno 
prema svome cilju. s 3 

A upravo kad je došao na kolo- 
dvor sa svojim kovčezima, vlak je 
odjurio u široki svijet... Čika je ma- 
hao i trčao za njim i vikao: : 

»Stani, stani, mladiću!« 

No vlak ga nije čuo ili ga nije 


htio da čuje, nego je letio naprijed 
kao “strijela. A čika Dobrijan prelo- 


mio svoju kremenjaču, podigao u 
vis kuglu zemaljsku i bacio je na 
smetište. ; (Nastavit će se.) 
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Kralj i bankar. Jedan engleski ban- 
kar, po imenu Serli Sair, bio je op- 
tužen, da je skovao bio urotu, da 
otme Jurja III. i da ga odnese u Fi- 
ladelfiju. Kad su ga doveli pred suce, 
reče. im: i . 

»Znam vrlo dobro, što može jedan , 
kralj raditi s jednim bankarom; ali 
ne znam, što bi bankar mogao raditi 
s kraljem ?« 

Škrti Škot. Mac Maden je pozvan na 
svečanost i akademiju njemačkog 
kluba u Aberdeenu, ali otkaže, jer 
nije znao, što znače riječi »Eintrit 
freil« na pozivnici. Slijedećega dana 
nađoše ga mrtva pred njemačkim 
rječnikom. Dobio je kap. 

Škotski student. »Što je s tvojim 
stuđijem ?« ra 

»Prekinuo sam ga.« 

»Zašto ?« o 

»Moj otac je baštinio jednu zlatnu 
uru, koja .ne ide, pa sada moram po- 
stati urar.« 

Iz zoološkog vrtića. 
jelena: ; i : 

»Mama, zašto ova životinja nosi 
klinčanicu na glavi?« ; 

Hero i kadija. Upita Hero kadiju, 
valja. li ženu poslušati, a: kadija mu 
odgovori, da ne valja. Na to će Hero: . 

»Moja - žena .je jutros htjela da ti 
ponesem ćup masla i baš dobro uči- 
nih, što je ne poslušah.« Kadija .se na 
to ugrize za jezik, pa 'reče: , 

»Dobro. je kadšto pametnu ženu 
poslušati.« 

Herina božićna želja. Uzeo Hero na 
Božić ujutro orah i.rekao: 

»O Bože, kako je ovaj orah pun, 
tako da je puna kuća zdravlja, obor 
goveda, tor ovaca, hambar žita i sve 
moje sreće,« pa razbije orah, a orah 
sasvim prazan. Nato uzdahne: »Ne 
slušaj, Bože, što lud želi i govori.« 

Nepravedna poredba. Kad su na 
kongresu u Utrechtu punomoćnici ni- 
zozemski tražili, da se oslobode hu- - 
genoti, koji su radi vjere i bune bili 
osuđeni na galije, poklisar francus- 
koga kralja d'Estrćes opre se tome 
zahtjevu rekavši: 

»To je isto kao kad bi moj kralj 
zahtijevao oslobođenje zločinaca, koji 
su zatvoreni u tamnicama amster- 
damskim.« 

iNa to mu gospodin van Gosling živo 
odvrati: ' 

»Mi hugenote smatramo kao svoju 
braću; ako njegovo Veličanstvo izvoli 
isto tako smatrati zločince amster- 
damske, spremni smo pustiti ih odmah 
na slobodu.« 


Ivica opazivši 


čISsTOĆU : 

LICA I KOŽE 

postizava samo onaj, tko upotrebljava 
jedinu pravu 

.MANDULA POMADU I CREMU 


od kojih nestaje svaka nečistoća, lišaj, 
prištevi, pjege i lice postaje nježno 
mlađahno. Pomada za suhu crema za 


masnu put. Lončić po Din 15'— dobiva. 
se samo u ljekarni 


BARTULIĆ-ZAGREB, DOLAC 


MOSTOVI 


MOST OD BANBUSOVIH ŠIBA PREKO 
JEDNE RJEČICE U AFRICI. Preko mosta 
prelazi hrvatski misionar isusovac 0. Vizjak 
u društvu crnačke djece 


MOST NA RIJECI OHIO U AMERICI, 
seli s jednoga mjesta na drugo 


ŽELJEZNIČKI MOST PREKO RIJEKE BARCA 
U TALIJANSKOJ ERITREJI U AFRICI. Taj 
se most za jedne poplave srušio, pa samo 
tračnice vise u zraku 
Slika lijevo: 


MOST PRED STARIM ZRINSKIM GRADOM 
OZLJEM U HRVATSKOJ 


Slika doije: 


MOST NA NERETVI U GRADU KONJICU 
U HERCEGOVINI - 
Foto Dr. Gušić 


U PRIJATNOM RAZGOVORU ISPOD MOSTA ' 
'Dod golemim željeznim konstrukcijama, koje 
imadu svoju posebnu ljepotu 


Slika dolje: 


TIPIČAN JAPANSKI MOST 
preko rijeke Nikkoo u Japanu 


JERONIMSKE KNJIGE 


ZAGODINU 10936 


in. 
FLORIJAN KOUDELKA 


EA D 


DOMAĆIH 


EVANĐELIST 


ČETVRTI DO 


RR RADIĆ 


+ ika 


SVIH 9 KNJIGA 40 DINARA. 
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